
ΤΟ Ξ,ΕΝΟ 

Ο ΟΧλQΠΚΩΦ ΞΕΦΥΓΕ 

ΤΕλΕΙΩΣ ΑΠ' το ΠΝΕΥΜΑ 

ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ 

Ήταν στ' άλitθεια fνα έντυπωσιακό γεγονός γιά τό θεατρικό Κοινό. Πάνω 
άπό ε!κοσι χρόνια ή Μόσχα δέν εlχε παρουσιάσει άρχαία τραγωδία--άν 
έξαιρέσουμε τ!ς πέντε πρεμιέρες τοϋ Ό!δ!ποδα' πού tδωσε τό θέατρο της 
Τιφλίδας στήν περίοδο τής καλλιτεχνικής Γεωργιανής «βδομάδας» τό 1958. 
Ή πανίσχυρη 'μοίρα' κ' ή άδυναμ!α τοΟ άνθρώπου άντικρύ της, ο! άπό­
κρυφοι νόμοι της πού κυριαρχοϋν στό ύποσυνείδητο καθορίζοντας ήθικές 
και κοινωνικές πράξεις, τό άνεκπλήρωτο τής άτομικής πρόθεσης, τό άγχος 
κ' ή άπόγνωση τής άνθρώπινης ψυχής-δλες αύτές ο! tννοιες παρατάχτηκαν 
σκηνικά ένσαρκωμένtς άντίκρυ στό σοβιετικό θεατή. Πολύ δύσκολη προσ­
πάθεια γιά τόν σοβιετικό ήθοποιό-«έρμηνευτή καθορισμένης θέσης»­
πού έχει ταχτεί νά καλλιεργεί στό Κοινό μιάν αισιόδοξη ένατένιση τής ζωής 
καi τήν πεποίθηση πώς ό άνθρωπος ε!ναι άφεντικό τής μοίρας του. 'Ωστόσο 
τό κλίμα ήταν πολύ κατάλληλο γιά τοϋτο τό έγχείρημα. οι τραγικές άπο­
καλύψεις τόΊν δύο συνεδρίων πού δέν έξάντλησαν δλα τά φοβερά έρω­
τηματικά, �σπρωξαν τούς άνθρώπους νά πλατύνουν τiς έξηγήσεις πού τούς 
δόθηκαν καi μέ άλλα στοιχεtα : άνατρέχοντας σέ πιό καθολικές ψυχολογικές 
και φιλοσοφικές σφαίρες. Ή άπόφαση τοϋ Όχλόπκωφ ν' άνεβάσει τή 
'Μήδεια' ήταν χωρ!ς άμφιβολία μιά άκόμα έκφραση τής πάνδημης αότής 
τάσης. Μά πόση λεπτότητα κι άκρίβεια άπαιτοϋσε ό καθορισμός τής κεν­
τρικής σκέψης πού ταίριαζε στήν ψυχική άτμόσφαιρα τοϋ σοβιετικοϋ θεατή, 
έτσι πού νά μήν άφήσει περιθώρια γιά παρεξηγήσεις. Ένας τέτοιος φόβος 
ύπήρχε-καί πολύ δικαιολογημένος μάλιστα γιά δποιον άκουσε όρισμένα 
άπό τά σχόλια πού ξεσήκωσε ή άναγγελ!α τής παράστασης. 'Εκφράστηκαν 
πολλές γνώμες κι άπόψεις-ή μιά τό άντ!ποδο της άλλης. Κάποιος έφτασε 
νά πεt πώς ό Όχλόπκωφ θέλει νά δs!ξsι μέ τή 'Μήδεια' τήν έπανάσταση 
πού έξοντώνει τά παιδιά της.Άλλος έβγαλε τό σωβινιστικό συμπέρασμα πώς 
ή πρόθεση τοϋ σκηνοθέτη ε!ναι νά τονίσει τ' άγρια tνστιχτα κα! τήν έκδι­
κητική Ιδιοσυγκρασία τόΊν ΓεωργιανόΊν. (Ή Ταυρίδα ε!ναι ή σημερινή 
Γεωργία, ή πατρίδα τοϋ Στάλιν). 

'Ωστόσο, ό Όχλόπκωφ, καθαρά καθόρισε στό πρόγραμμα τής παράστασης 
τήν πρόθεση τοϋ θεάτρου νά δεί τό έργο τοΟ Εόριπ!δη «σά διαμαρτυρία 
ένάντια στήν άδικ!α πού παραμορφώνει τήν ψυχή τοϋ άνθρώπου κα! μπορεί 
νά μεταβάλλει άκόμα κ' έξυπνα, έξαιρετικά προικισμένα, άτομα σ' άπεγνω­
σμένα και άποθηριωμένα πλάσματα». Αύτή ή «κεντρική προβολή» μπορεt 
νά μήν άγκαλιάζει δλο τό πλάτος τfjς τραγικής μορφής πού δημιούργησε 
ό Εύριπίδης, εlναι δμως άρκετά περιεχτική καt προπαντός αύστηρά ζυγι­
σμένη. Δέν συμβαίνει τό ίδιο μέ τά μέσα πού διάλεξε ό σκηνοθέτης γιά νά 
τήν έκφράσει. Πλάί στά καθαρά εόρήματα κα! τ!ς λύσεις πού δείξανε γι' 
άλλη μιά φορά τό ταλέντο κα! τή δύναμη ένός σημαντικοϋ καλλιτέχνη, 
παρέλασαν τά πιό έτερόκλιτα έκφραστικά στοιχεtα. Εlναι άλήθεια πώς ό 
Όχλόπκωφ άνήγγειλε τή 'Μήδεια' σάν παράσταση - κοντσέρτο. 'Ανε­
ξάρτητα άπ' τή γνώμη πού μπορεί νά'χει κανsiς γι' αύτό τό μ!γμα - εlναι 
ύποχρεωμένος νά συμμορφώσει τiς άπαιτήσεις του μέ τό δοσμένο καθορι­
σμό. Τό εiδος αύτό δίνει στό σκηνοθέτη μιά παραπανίσια έξουσιοδότηση 
κ' έλευθερ!α. Όμως κ' έδόΊ όπάρχουν δρια πού ή παραγνώρισή τους μπο­
ρεί νά όδηγήσει στήν αύθαιρεσία. Παράσταση - κοντσέρτο λοιπόν. Μέ 
συμμετοχή συμφωνικής όρχήστρας, χορωδίας και χορογραφικής γκρούπας. 
·ο θίασος μεταφέρθηκε στή 'Ζάλ Τσαϊκόφσκι' πού ε!ναι μιά άπ' τ!ς καλύ­
τερες φιλαρμονικές αίθουσες τής Εύρώπης. 

Δύο τά κέντρα τfjς παράστασης : ή άνοιχτή σκηνή άντικρύ μας-<> χαμηλός 
συμβατικός πυλώνας πού τόν κάνει νά φαίνεται άκόμα πιό μικρό ένα πε­
λώριο άγαλμα τοΟ Εύριπίδη στό πλάι-κα! ή συμφωνική όρχήστρα, (διεύ­
θυνση Γ. Σιλάντεφ). Τά άποσπάσματα άπό τήν δπερα τοο Τανέεφ ''Ορε­
στιάδα' πού έρμήνευσε, ήταν μέ γνώση κ' έπιμέλεια διαλεγμένα. Πολύ 
άτυχη δμως ήταν '1 τοποθέτηση τών μουσικών στήν πλατεία, άνάμεσα στούς 
θεατές, έτσι πού ο! τρεtς πρόΊτες σειρές τόΊν καθισμάτων νά τούς έχουν άπό 
π!σω. Αότή ή καινοτομία, πολύ βασανιστική γιά έκε!νους πού κάθονταν 
μπροστά, έμπόδισε γενικά δλη τή σάλα, νά έχτιμήσει σέ πολλά μέρη τήν 
άπόδοση τής όρχήστρας. Ή τόσο στενή γειτονία παραβίασε τούς άκου­
στικούς νόμους. Έτσι δέ δικαιώθηκε πάντα ή σωστή σκέψη τοϋ σκηνοθέτη 
νά δώσει, μέ τά μουσικά αύτά Ιντερμέδια, διαλείμματα άνάπαυσης στό θεατή. 
την παράσταση Ύενικά τήν χαραχτήρισε ή άντ!θεση άνάμεσα στην πρόθεση 
και τήν πραγματοποίηση. 'Από τη μιά σέ δονοϋσε ή άληθινή συγκίνηση 
κα\ τό ρ!γος-σέ κείνα τά μέρη πού μέ τό δυνατό κα\ λιτό μέσο τοΟ τραγικοΟ 
λόγου καi τή δικαιολογημένη σκηνική κίνηση, μsτάδωσε ό σκηνοθέτης τά 
νοήματα τοΟ Εόριπίδη. 'Από τήν άλλη σέ κυρίευε ό έκνευρισμός-δταν άρχι­
ζαν ο! καταχρησεις τόΊν έκφραστικών μέσων. ΈδόΊ ε!χες τήν έντύπωση πώς 
ό σκηνοθέτης φοβάται «μήπως πλήξει ό θεατής, μήπως δέν καταλάβει» 
-φόβος πού τόν έσπρωξε σέ πολλούς άχρείί:ιστους έμπλουτισμούς τής 
τραγωδίας. Μπήκαν i:J' ένέργεια τά πιό φωνακλάδικα μέσα: έκκωφαντικοί 
τυμπανισμοί καi συμβολικές άλληγορίες, σάν τή πελώρια χάρτινη μάσκα τής 
θε!ας τραγωδίας πού κάΟε τόσο κουβαλάν δυό νεαροί δαίμονες γιά νά σκε­

. πάσουν τό πρόσωπο τής Μήδειας-πάνω άπό δέκα φορές γίνεται αύτό τό 
«τραγικό σφράγισμα»!.Είτε ο! παντομίμες τοϋ 'Ιάσονα κ' ο! προβολεtς πού 
μεγεθuνουν τ!ς σκιές . τόΊν έρμηνευτών στούς τοίχους, (ύποβλητικό μέσο 
μά πολύ φτηνό,πού έχει άπό πολύ καιρό τώρα μεταπηδήσει στήν έπιθεώρηση 
καi τά φαντασμαγορικά <φεβιοϋ»). Θυμόμαστε καi τό μακρύ κόκκινο κορ­
δόνι πού σέρνει μαζ! μέ τό μαχαίρι της ή Μήδεια κα\ ξετυλίγεται πίσω της 
σάν καλώδιο τηλεφώνου (καμμιά δεκαριά μέτρα κόκκινο κορδόνι, συμβολίζει 
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τό άδικοχυμένο α!μα πού τήν άκολουθά !). Σ' αύτές τίς σκηνές τό άρχικό 
ξάφνιασμα τοϋ θεατή μεταβάλλεται σέ δυσφορία. Νιώθεις πολύ άβολα. 
·Η τραγωδία ύποχωρεt καt στή θέση της προβαίνει tνας τράγος στολισμtνος 
μέ κορδελάκια καi κουδούνια πού χοροπηδάει στήν ψυχή σου, ι\ίς να' ρθεί 
ή έπόμενη σκηνή (ή πετυχημένη) γιά νά τόν διώξει καί ν' άποκαταστήσει 
τή χαμένη ισορροπία. 

Δέν θά στεκόμουνα τόσο έπ(μον:ι σ' αύτές τίς σκηνές Ιiν ήταν τυχαtα λάθη 
e!τε έπιπόλαιες «λύσεις» ένός άπειρου σκηνοθέτη. Ό Όχλόπκωφ ε!ναι 
μεγάλος μάστορας, πολύ εύσυνείδητος κ' έργατικός. Ή γνώμη μου ε!ναι 
πώς fχουμε νά κάνουμε μέ σοβαρά ζητήματα κατεύθυνσης καί σκηνοθετι­
κόΊν άρχι\ίν πού διαμορφώθηκαν μέσα σέ χρόνια, καθορίζοντας τίς θετικές 
κι άρνητικές πλευρές ένός τέτοιου σκηνοθέτη. οι θεατρικοί παράγο.ντες 
έδόΊ, έξηγοΟν συχνά αύτές τις «όπερ βολές» τοΟ Όχλόπκωφ σάν άποτέλεσμα 
της νεανικής του μαθητείας στό θέατρο τοϋ Μέυερχολντ. 'Ο περίφημος 
αότός σκηνοθέτης, πού τόσο τραγικά χάθηκε, ε!χε μιά μεγάλη φυσικά έπί­
δραση στόν Όχλόπκωφ καί σέ πολλούς άλλους σύγχρονους κορυφαίους 
τής σοβιετικής σκηνής. Ό ΜέUερχολντ-κατά τήν έκφραση τοϋ βοηθοϋ 
του Α. Γκλαντκώφ-μποροϋσε νά δώσει μιά «συντριπτική» άφθονία άπό 
εύρήματα, μικρολεπτομέρειες, πuιχνιδ!σματα.Αύτή τήν τάση τής «άφθον(ας» 
τήν κληρονόμησε κι ό Όχλόπκωφ κ' ε!χε πολλές έπιτυχίες. 'Ωστόσο δέ 
μπόρεσε πάντα ν' άποφύγει και τήν κατάχρησή της. Γι' αότό δέ φταίει 
βέβαια ή σχολή τοΟ ΜέUeρχολντ. Πρώτα - πρ&τα γιατ! πέρασαν πολλά 
χρόνια άπ' τόν καιρό τfjς άχτινοβολίας της κ' ένας ώριμος σκηνοθέτης σάν 
τόν Όχλόπκωφ ε!χε τήν εύκαιρία νά τή λαγαρίσει. Ή α!τία πού έξηγεί 
αότές τις ύπερβολές ε!ναι άλλη καί νομίζω πώς θά'χει ένδιαφέρον γιά 
τόν άναγνώστη ή έξήγησή της--άν και ε!ναι όλότελα προσωπική μου έξή­
γηση. Τό σοβιετικό θέατρο πέρασε μιά όλόκληρη περίοδο πολιτικολογίας 
κα! άγονης «άγκιτάτσιας». Τά θεατρικά έργα-μέ πολλές έξαιρέσεις βέ­
βαια-δέν προσφέρανε στό σκηνοθέτη καi τόν ήθοποιό άληθινό δραματικό 
λόγο καί συγκρούσεις. Ή σκηνικΤι κίνηση, 6 σκηνικός έμπλουτισμός, ήταν 
τό μοναδικό μέσο πού έπέτρεπε κάποιο ζωντάνεμα τόΊν σχηματικών' τύπων 
κ' έδινε εύκαιρία στόν προικισμένο σκηνοθέτη νά βγάλει τό δημιουργικό 
του άχτι. Ή «πάστt θυσίφ> άναζήτηση τ&ν βοηθητικόΊν στοιχείων έγινε 
γιά πολλοός άθεράπευτη «fξις», τόσο παντοδύναμη πού δέ μπορούσαν νά 
τήν άποβάλλουν, κι δταν άκόμα ε!χαν στά χέρια τους άληθινό ύλικό, γνήσιο 
δραματικό λόγο και σύγκρουση. Ή πείρα καi τό γοΟστο καί τό αίσθημα 
τοΟ μέτρου δέ μπορούσαν πάντα νά άνακόψουν αύτή τήν κεκτημένη ταχύ­
τητα τοΟ «έμπλουτισμοΟ». Πρόκειται γιά μιά διαπίστωση πού σχετίζεται μέ 
πολύ δύσκολους καιρούς-μέ τραγικούς καιρούς-και πού χαραχτηρίζει 
μιά όλόκληρη θεατρική γενιά. Χαραχτηρίζει και τόν Όχλόπκωφ τής 'Μή­
δειας' κα! μάς άναγκάζει νά δοϋμε μέ συμπάθεια και κατανόηση τήν προ­
σπάθειά του-άκόμα και τ!ς πτώσεις του. Πολύ περισσότερο δταν πλάι 
σ' αύτές όπάρχουν άξιόλογες καταχτήσεις πού δέν έχουν μονάχα έπεισο­
διακό χαραχτήρα, δπως θά δοϋμε παρακάτω. 

'Εξαιρετική είναι, κατά τή γνώμη μου, ή σκηνοθετική σύλληψη καί κατα­
νόηση τής σκηνής δπου ή Μήδεια συναντιέται μέ τόν Αtγέα. Στήν έρμηνείu 
τοΟ Όχλόπκωφ αύτό τό έπεισόδιο fγινε άπό τά βασικότερα τοϋ tργου-τό 
κλειδί γιά τή βαθειά κατανόηση τής ήρω(δας άπ' τό θεατή. Όλη ή σκηνή 
ε!ναι σχιδιασμένη σάν μιά άδιάκοπη κυκλική κίνηση τοϋ Α!γέα μέ τή Μή­
δεια-τά άργά δισταχτικά βήματα τοϋ ένός, τά τιγρίσια άποφασιστικά βή­
ματα τής άλλης, χαράζουν στό δάπεδο εναν Ιδεατό κύκλο πoiJ γίνεται φι­
λοσοφικό σύμβολο δσο προχωράει ό διάλογός τους. Ε!ναι τά πελώρια κυ­
κλικά τείχη τοΟ πεπρωμένου πού δέν άφήνουν άλλη διέξοδο στή Μήδεια, 
έξω άπό τό έγκλημα κα! τήν έκδίκηση. Ε!ναι ή περιστρεφόμενη ρουφήχτρα 
τόΊν τύψεων πού θά τήν άρπάξει και θά τή γυρίζsι ι\ίς νά τήν πνίξει. Ε!ναι ό 
τροχός τfjς Μοίρας ποi> τήν &κανε αiώνια έξόριστη. Ε!ναι μιά τραγική 
«ρουλέτα» δπου ρίχνει δλα της τά ταλέντα και τίς χάρες, άκόμα και τ!ς 
μαγικές της ίκανότητες-θά μποροΟσε νά κsρδίσει βασίλεια μέ τέτοιο κε­
φάλαιο-γιά ν' άποσπάσει fνα μικρό κρησφύγετο άπό τόν Α!γέα. Σ' αύτή 
τή σκηνή πού θά μποροϋσε μιά άπειρη ήθοποιός νά τή δώσει σάν tνα έπι­
φανειακό παζάρεμα, ή Μήδεια (Ε. Κοζιριόβα) άhοκαλύπτει δλο τό βά­
θος τής τρα'yωδίας της. Δίνει τό μέτρο πού'χει τό ταλέντο της καί προετοι­
μάζει μέ μαστοριά τό θεατή νά δεχτεt τήν έξέλιξη τής ήρωίδας της σά συνέ­
πεια μιiίς μεγάλης κοινωνικής άδικίας πού τήν &κανε πρόΊτα θύμα κ' ύστερα 
δήμιο. Μέ τήν !δια μαστοριά συνεχίζει τήν άνθρωπιστική έρμηνε!α της στήν 
παρακάτω σκηνή, δταν συναντιέται γιά δεύτερη φορά μέ τόν Ίάσονα. Γιά 
νά τοϋ άποκοιμ!σει τήν φιλυποψία, ύποιορίνεται τήν όποταγμένη τρυφερή 
γυναίκα ποi> ύποκύπτει άδύναμη στό θέλημά του. Μά τό κάνει μέ τόση γνώση 
κα\ χάρη κι άραδιάζοντας τόσα θέλγητρα, πού πιστεύουμε : iiν δέν τήν 
πλήγωνε &τσι ή άπιστία κ' ή άχαριστία, θά μποροΟσε νά'ταν ε!λικρινά τέ­
τοια. Κα! θά τόν ύποδέχονταν πάντα γελαστή στό κατώφλι καί θά τοϋ εστρω­
νε τό καθάριο κιλίμι νά ξαπλώσει καί θ' άκουμ71οϋσε άλαφρά τόν άμφορέα 
μέ τό κρασί καi θά φώναζε τά παιδιά νά παίξουν μαζί του. Σ' αότή τή σκηνή 
ή Κοζιριόβα ε!ναι γιομάτη άπό tναν τρυφερό κ' ήμερο λυρισμό-itναν σλά­
βικο θά.λεγα λυρισμό ποi> θυμίζει τραγικές ήρωίδες τοΟ Τολστόι κα! τοϋ 
Ντοστογιέφσ1<ι. Γενικά δικαίωσε σκηνικά τήν πρόθεση τοϋ σκηνοθέτη ποi> 
ήταν : νά ύπογραμμίσει δυνατά τίς καλές πλευρές τής Μήδειας, νά έρμηνεύ­
σει άνθρωπιστικά τήν τραγική της μορφή. (Πολύ φυσική έπιθυμία γιά έναν 
καλλιτέχνη πού νιώθει μέσα του ζωντανή τήν παράδοση τής μεγάλης 
ρούσικης τέχνης). 'Ωστόσο πρέπει νά ποϋμε πώς αύτός ό «άνθρωπισμός» 
τής έρμηνείας μαλάκωσε κάπως τήν «κακιά» Μήδεια τοϋ φονικοΟ. Δέν' 
έδωσε μέ τήν !δια δύναμη τήν παραμορφωμένη ψυχή της, τό ήφα(στειο 
τfjς όργfjς ποi> μέ τήν πυρωμένη λάβα του έκαψε καi μετέβαλε σ' i!να 
άμορφο σωρό τ' άνθρώπινα χαραχτηριστικά της. Ή Κοζιριόβα δέ μπόρεσε 
νά γίνει άποθηριωμένη μαινάδα, τυφλή δύναμη καταστροφής, σεισμός, 
πού θά τήν έκανε τρομερή στό θεατή μά δχι, άποκρουστική. Τό ταλέντο 
της δέν βρήκε τή δύναμη νά σηκώσει τό πελώριο βάρος πού δίνει στόν 
έρμηνευτή ό τερματισμός τοΟ ρόλου ; Ή τελικά φταίει ή πολύ σύντομη 
μαθητεία της στην άρχαία τραγωδία ; Μπορεt νά'ναι δλα αότά, μπορεt όμως 
καi νά τής όπόβαλε αύτό τό προσγειωμένο «φινάλε» ό σκηνοθέτης. Άς 
θυμηθοϋμε τόν κοινωνικό καθορισμό τής Μήδειας πού έδωσε τό θέατρο 



Ή σοβιετική ήθοποιός Β. Κοζιριόβα στό ρόλο τής «Μήδειας)) τού Εύριπίδη, πού dνεβάστηκε dπό τόν Όχλόπκωφ στή Μόσχα. 

στό πρόγραμμα τής παράστασης. Άν στήν έρμηνεία τής Μήδειας είδαμε 
πολλές και ση·1αντικές έπιτεύξεις, ή έρμηνεία του 'Ιάσονα δέν Ικανοποίησε. 
'Ο 'Ιάσων (Ε. Σαμόηλοφ) παρουσιάστηκε σά σατιρικός περισσότερο τύπος. 
Φυσικ.:i στοιχεία σάτιρας-τραγικης σάτιρας-ύπάρχουν στόν τύπο αύτό. 
'Εδώ σατιρίζεται άμείλιχτα, πολ\> «σοβαρά)), ή τυχοδιωχτική αότοπεποίθηση 
τών δυνατών καί τό ρηχό έπιπόλαιο αίσθημα τής άτιμωρησ!ας που τοι)ς 
κυριεύει, δταν καταπατάνε άρχές, δρκους καί διαπράττουν άδικίες. Μά 
τό στοιχείο τοΟτο έτσι ύπερτροφικά που δόθηκε, σκέπασε δλα τ' άλλα. 
(Νά 'ναι καί τούτη ή όπερβολή ό φόρος του θεάτρου στόν μαζικό χλευασμό 
καί τό γκρέμισμα τών «δυναμικών» καi τ&ν «ήρώων» που πάει νά γίνει 
αισθητική μόδα του καιροu μας ;) Παρ' δλον τόν τυχοδιωχτισμό καί τήν 
έπιπολαιότητα ποU διακρίνει τόν 'Ιάσονα, δέν πρέπει νά ξεχνaμε πώς εlναι 
ένας δυναμικός άντρας, γενναίος πολεμιστής-ό πρώτος άργοναύτης τέλος 
πάντων-που άτσαλώθηκε στή σκληρή καi δύσκολη ζωή τής έκστρατείας. 
Ε!ναι άλήθεια πώς ό σκηνοθέτης σκέφτηκε γι' αύτόν όρισμένες «πολεμό­
χαρες» παντομίμες. Ή Μήδεια π.χ. του μιλάει κι αύτός κάνει πώς ρίχνει 
ύποθετικά δόρατα, λιθάρια καί τόξα, έκτελεί γυμναστικές άσκήσεις, είτε 
πηδάει στό eνα πόδι. Σύμφωνα μέ τήν άντίληψη του σκηνοθέτη, αύτές οί 
κινήσεις δείχνουν τόν δυναμικό άντρα, που χτυπάει τά πόδια του καt τρέμει 
ή γη. Πολύ άφέλεια έχει αύτός ό συμβολισμός, πολι) άφέλεια έχει δλο τό 
δέσιμο τής μορφi'jς. Γενικά δέν μίiς φάνηκε άντάξιος άντίπαλος τής Μήδειας 
ποι) νά άξίζει μιά τόσο πολυσύνθετη καί σοφά σχεδιασμένη έκδίκηση. Πότε 
έχουμε μπροστά μας ένα ματαιόδοξο νεανία τής γειτονιάς, πότε εναν άδειον 
εύνοούμενο βασιλικής αύλής, που κατάχτησε εύκολα τήν έπιτυχία σέ μάχες 
του σαλονιοϋ. Μά δ 'Ιάσονας εΙναι πολι) δυνατός καί σύνθετος χαραχτήρας. 
Μόνο τέτοιες φοβερές τσεκουριές, σάν κι αύτtς που κατάφερε ή Μήδεια, 
μπορούσαν νά τόν γκρεμίσουν καi νά τόν φέρουν στήν άπόγνωση τοϋ τέ­
λους. δταν συντριμμένος, σχεδόν τρελός, κλαίει τά παιδιά του. 'Ο Σα­
μόηλοφ εlναι ένας δημοφιλέστατος ήθοποιός, πολύ σοβαρός, κ' ή κλίμακα 
τού ταλέντου του μεγάλη. 'Από τά έλαφρά μουσικά qiίλμ &ς τόν 'Άμλετ' 
που έρμήνευσε πρίν τέσσερα χρόνια μ' έπιτυχία, είναι Ενας πολύ μακρύς 
καt κοπιαστικός δρόμος. Δέν Εχουμε τfιν άπαίτηση νά'ναι παντοϋ στρω­
μένος μέ δάφνες. 'Ωστόσο ή άποτυχία ένός τέτοιου ήθοποιου πάντα γεννάε• 
ένα α!σθημα πικρ!ας. 
'Ικανοποιητική ή παραμάνα (Μπαμπάνοβα). Έκανε μεγάλη έντύπωση στή 
σκηνή τού φονικοu, δταν μ''άνεμιστά μαλλιά, τρέχει στή σκηνή παραδέρ­
νοντας σάν Ενα ταπεινό σπουργίτι που βρέθηκε σέ ϋψη άετίσιας καταιγίδας. 
Ό διακεκριμένος ήθοποιός Α. Χάνοβ eδωσε μέ τή μορφή του Κρέοντα 
Εναν τύπο σκληροϋ <<άσιατικοϋ)> δεσπότη. Τό βαρύτιμο φορεtο του πού όπο­
βαστάζουν ο! δούλqι, ή ένδυμασία του, ή νωχέλεια πού διακρίνει τά κι­
νήματά του-άκόμα καi τό θυμό του-ή κολακευμένή έπιμονή του πού 
όποχωpε! δίνοντας παράταση ·στή Μήδεια, δίνουν άκριβ&ς αύτή τήν έντύ­
πωση. 'Εδώ ήταν φανερή-πολυ ταιριαχτή καί ζυγιασμtνη αύτή τή φορά­
ή σατιρική άλληγορία τού σκηνοθέτη. οι όπόλοιποι έρμηνευτές άνταπο­
κρίθηκαν στό ρόλο τους μέ κείνη τήν Ιδιαίτερη θέρμη καi τήν δρεξη που 
δίνει στόν ήθοποιό ή συμμετοχή σέ μιά τόσο άσυνήΟιστη και έλκυστική 
προσπάθεια. Ή συγκρότηση κ' ή κίνηση τοϋ χοροϋ (πολλά χορογραφικά 
στοιχεία) eδειξε γι' άλλη μιά φορά πώς ο! μαζικές σκηνέ� στή σκηνή (δπως 
καί στήν όθόνη) παραμένουν άπό τά πιό δυνατά δπλα της Σοβιετικής τέχνης. 
Τό γενικό συμπέρασμα ε!ναι πώς είχαμε νά κάνουμε μέ μιά πολύ Ιδιόμορφη 
παράσταση άρχαίας τραγωδίας, που ό σκηνοθέτης φιλοδόξησε νά τfjς 

έμφυσήσει ζεστές πνοές έπικαιρότητας. Παρόμοιες παραστάσεις δημιουρ­
γούν συζητήσεις καί ξεσηκώνουν άντιλογίες καi πολι) σοβαρές. Μά τό 
ένδιαφέρον τους κ' ή ώφέλεια είναι άναμφισβήτητα : «Ιδιαίτερα γι' 
αύτους που μελετaνε προβλήματα 'συγχρονισμου' τής σκηνοθετικής 
έρμηνείας στό δύσκολο αύτό ε!δος». 

ΑΛΕΞΗΣ ΠΑΡΝΗΣ 

ΟΡ ΙΣΜΟΣ ΙΟΝΕΣΚ Ο: 

το ΚΩΜΙΚΟ ΕΙΝΑΙ ΜΙΑ 

ΑΛΛΗ ΟΨΗ ΤΟΥ ΤΡΑΓΙΚΟΥ 

Τό θεατρικό Παρίσι δiν παρουσιάζει τίποτε dξιόλογο. Πιό iν­
διαφέρο.vσα εlναι μιά συνέντευξη τού' Ιονέσκο στήν Edith Mora: 

- Θά μπορούσατε νά δώσετε Εναν όλότελα δικό σας όρισμό τοϋ κωμικοϋ; 

ΙΟΝΕΣΚΟ : Ναί, νομίζω δτι εΙναι μιά: &λλη οψη τοϋ τραγικοϋ. 

- Ό όρισμός σας δέν πλησιάζει τήν καρικατούρα του Τζάρρυ ή κάτι 
άνάλογο; 

ΙΟΝΕΣΚΟ : Ναί, στην «Φαλακρη Τραγουδίστρια» εΙχα πλη­
σιάσει άρκετά: τον Τζάρρυ, άλλά: ι:πειτα τον άκολούθησα όλοένα 
λιγότερο. Μπορεί κανείς νά: συναντήσει αότο τό, &ς το ποϋμε, 
χοντροκομμένα κωμικο στον Γκελντερόντε, πού μ' άρέσει 
πολύ. Μά: στά: ι:ργα του ύπάρχει πολλη λεξιμαγεία, πού έγώ 
δεν την ι:χω διόλου. 

- Τό κωμικό σας δμως δέν είναι έπίσης τό κωμικό του Arnolphe καi τού 
Georges Daudln; 

ΙΟΝΕΣΚΟ : Ά ! Μολιέρος, ι:; ΕΙναι βέβαια ό δάσκαλος δλων 
μας, μ' δλο το ρεαλισμό του. Μά: δταν οι παλιοί συγγραφείς 
χρησιμοποιοϋν το κωμικο άνακατεμένο μi: το τραγικό, τά: πρό­
σωπά τους καταλήγουν νά: μην εΙναι φαιδρά. ·Το τραγικο έπι­
κρατεϊ:. Στά: δικά μου Ι:ργα, συμβαίνει το άντίθετο. Ξεκινοϋν 
άπο το κωμικο, γίνονται τραγικά σέ μιά: στιγμή, καt καταλήγουν 
στο κωμικο η στο κωμικοτραγικό. ' 
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